UNOZZ

English

01 Power

02 Frequency

03 Electric nominal heat input
06 Power supply cable type

07 Voltage
Power cable section
Circuit breaker

220-240V ~3PH+PE
4G x 10 mmA2

63 A

[1505A

[2495A

[3485A

08 Cable | Plug | El. Conn. mode
09 RCD / GFCIL

11 Water pressure

12 Water max. consumption (steam)
13 Cavity dimensions (w x d x h)

14 Max. food load

15 Max. temperature

16 IP protection class

17 Data connection

18 Communication protocol

Technical data

19.6 kW | 66875 BTU/h
50/ 60 Hz

18 KW | 61416 BTU/h
HO7RN-F

380-415V ~3PH+N+PE
5G x 4 mmA2
32 A
30A
Iz 285A

VX -
F
150-1000 kPa | 22-145 psi

491/h @ 130 kPa | 12.94 gal/h @ 19 psi

606 x 385 x 780 mm
23-7/8"x 15-3/16" x 30-11/16"

50kg | 110 Ibs

300°C | 572 °F

X5

Wifl 2,4 GHzWifi 5 GHz

WPA - Personal WPA 2 - Personal

Terms and conditions of installations - Observe all local specific standard and

regulations for installation and o

perations.

C€® ®IHL &=

Pycckunii
01 MowHocTb
02 YacroTa

03 HomuHanbHas anekTpuyeckas
noTpe6nsieMast MOLLHOCTb

06 Tun cunoBoro kabens

07 HanpsixkeHune
CeueHue cnnoBoro kabens
TokoBbIli aBTOMAT

08 Kabenb | Bunka | Bug
371eKTPUYECKOro CoeANHEHMNS

09 RCD / GFCI
11 JaBneHue BoAbI

12 MakcmaneHoe noTpebneHve
BOAbI (Nap)

13 FabapuTbl Kamepbl (L X T X B)
14 MakcmmanbHas 3arpyska

15 MakcnmanbHasa TemnepaTypa
16 Knacc 3awmnbl IP

17 Data connection

18 MpoTokon nepegayn JaHHbIX

FR3z
01 %
02 5=
03 EBEMRERRIN
06 EEJRFBATSERY
07 BB[E
8RB YIEE
HrEgES
08 ER4SFIIESL | BSiERA
09 RCD / GFCI
11 KE
12 |RAIKHEFE (&R)
13EERY & xR x =)
14 ARG
15 RERE
16 IP{FIPER
17 Data connection

8 BN
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Italiano
01 Potenza
02 Frequenza

03 Potenza termica nominale
elettrica

06 Tipo cavo alimentazione

07 Tensione
Sezione cavi alimentazione
Magnetotermico

08 Cavo | Spina | Modalita
connessione elettrica

09 RCD / GFCI

11 Pressione acqua

12 Consumo max acqua (vapore)

13 Eimensioni camera cottura (I x p x

14 Max. peso pieno carico

15 Temperatura max.

16 Grado protezione IP

17 Data connection

18 Protocollo di comunicazione

Francais
01 Puissance électrique
02 Fréquence

03 Puissance calorifique nominale
électrique

06 Type de cable d'alimentation

07 Tension
Section cables d'alimentation
Disjoncteur

08 Cable | Prise | Branchement
électrique

09 RCD / GFCI
11 Pression de I'eau

12 Consommation max. d'eau
(vapeur)

13 Dimension de la cavité (I x p x h)
14 Charge max. des aliments

15 Température max.

16 Niveau de protection IP

17 Data connection

18 Protocole de communication

Portugués

01 Poténcia

02 Frequéncia

03 Poténcia térmica nominal elétrica
06 Tipo de cabo de alimentacdo

07 Tensao
Secdo de cabos de alimentagdo
Disjuntor

08 Cabo | Plugue | Modo de
Conexdo Elétrica

09 RCD / GFCI

11 Pressdo da dgua

12 Max. consumo de dgua (vapor)
13 Dimensdo de cavidade (c x | x a)
14 Max. capacidade de alimento
15 Max. temperatura

16 Grau de protecdo IP

17 Data connection

18 Protocolo de comunicagdo

Espanol
01 Potencia
02 Frecuencia

03 Potencia térmica nominal
eléctrica

06 Tipo de cable de alimentacién

07 Voltaje
Seccion del cable de alimentacién
Disyuntor

08 Cable | Enchufe | Modo de
conexion eléctrica

09 RCD / GFCI
11 Presién del agua

12 Consumo méximo de agua
(vapor)

13 Dimensién de la cavidad (w x d x
h)

14 Carga maxima de alimentos

15 Temperatura maxima

16 Grado de proteccién IP

17 Data connection

18 Protocolo de comunicacién

Deutsch

01 Elektrische Leistung

02 Frequenz

03 Elektrische Nennwdrmeleistung
06 Stromkabel Typ

07 Spannung
Stromkabel Teil
Sicherung

08 Leitung | Stecker | Elektrischer
Verbindungsmodus

09 RCD / GFCI
11 Wasserdruck

12 Maximaler Wasserverbrauch bei
Damfbetrieb

13 Abmessungen des Hohlraums (B x
TxH

14 Maximale Beladungskapazitat
15 Maximale Temperatur

16 IP-Schutzart

17 Data connection

18 Kommunikations-Protokoll
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UNOZZ

English

Electrical connection
Water connection

Gas connection

Water drain

Smoke exhaust
Accessories connection
Combustion fumes

Air inlet

Pycckunia

JnekTpuyeckoe
noAkaYeHne

MogkntoveHve K Boje
MoaknoueHne K rasy
Bbixog BoAbI

Bbixog rasos
MoakntoueHne akceccyapos
MpoayKTbl ropeHns
Bo3ayxo03abopHuK

Italiano

Allacciamento elettrico
Allacciamento idrico
Allacciamento gas
Scarico acqua

Scarico fumi
Collegamento accessori
Fumi di combustione
Ingresso aria

3
FRIRIERE

KR
RSk
Hek
HEE
Fofthigss
=50
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Espafiol

Conexion eléctrica
Conexién de agua
Conexi6n de gas
Desague del agua
Salida de humos
Conexion de accesorios
Gases de combustién
Entrada de aire

Portugués
Conexdo elétrica

Conexao hidrica
Conexdo gas

Saida de 4gua

Saida de fumaca
Conexdo de acessorios
Fumaca de combustdo
Entrada de ar

Francais

Raccordement électrique
Raccordement a I'eau
Raccordement au gaz
Evacuation

Aspiration des fumées
Connexion des accessoires
Fumées de combustion
Entrée d'air

Deutsch

Elektrischer Anschluss
Wasseranschluss
Gasanschluss
Abflussrohr

Abluftrohr

Anschluss des Zubehérs
Abgasse

Lufteinlass



XEDA-1011-EXRS-CM.0

F20 pu— F23 F26 — F29
F21 - F24 F27 Fassl F30
- F22 - F25 - - F28 el F31 -
Tl T[ |
SMOKER o M 3 M = rﬁ\" o
AITTH
B a:f—_ll ﬂfﬂ] a:f—_ll
= o ° ]
ﬁﬁj kst .[}3%__]]
AR -]
0y 0p 0p
Ly = o _ods = 8 3 &
2 o . o SL2o] 4 } i
ikl
BZ@?REEIB) _I

1 L] s
E1feeo 5% &
o g e
33%.3 a0 B Telvvio]
B1 FLOOR '@[m [a] | i T = =P TOSL4 ]
: (BLACK) |2 .- B Eﬂ,_l

EOE E o)

|
FREg:EEEB:g;SOR ix ‘E o — § [:]
e gy, 100290550

z
(7]

SL3
O*" W ,_hx@

| ol
- %@ H T iy
© 0 O 1 2 ]
] (o | TN
ity i1 AN
©Fgh|® =8, ]
o i 9 %%‘%m
s - ghd o0 ‘@
B0
pi]
oD

leee]
e
=
o

POWER LAYOUT




XEDA-1011-EXRS-CM.o0

DE

H

e
I

i [P

R

=l ‘:

M3

F57

MOTOR & WASH LAYOUT

4 ?::] g

DETERGENT
LEVEL %ENSOR

Fa0

41
42

F100 f

5 -
2 B nﬂnuu
& ] a 0=
('S ] :I’.‘l
2 o
= °

L10

23N NOY4

130 NOYS




XEDA-1011-EXRS-CM.o0

N3AQ 3HL 40
134208 13Nd3HL3 0L

AV1dSId FHL 40 XOvdE

1NOAVT AV1dSIA




XEDA-1011-EXRS-CM.o0

HOSNISSANYLSTINS 13AIN 30 3HOSN3S NY3AIN 30 ¥N31dv0 TFAITEILVM OT13AIT IHOSNIS [23
3diind vanos 3dW0d dhind VdOd JUM'daM
HOLNY3ESONNLIFT VINIT 30 HOLOVIS JANOIT 3 N3 LOVIY HOLOY3d 3NN VAN 10 JH0LLYIY CIN'I3A
INLYIdHIMOd VION3LO0d Y.13rdvl JONVSSINd 3d 314Y0 Qyv0 ¥Imod V¥ZN310d YA3HOS 7118’61
HOSNISSLIIHOIANIMHOSIO HOLOW 0¥QID0T1AA 30 HOSNIS HN310W 3SS31IA 30 ¥N31dYD HOSN3S 033dS HO10W JHOLOW YLIDOTIA FHOSNIS 21181180118
43HO3HdS LNV ZOAVLTY 43I0NFHFINCD YINVIdS JINYIEVHOLTY 618

3NILYTd TI0H.LNOX T0YINOD 30 Y13rdvL 3104.1NOD 30 314Y0 Q4v08 104.1NOD OT1041NOD ¥a3HIS 818
INLLVIEIMOd VIONZLO0d Y.13rdvl JONVSSINd 3d 314v0 (dv0 ¥3Mod VZN310d Ya3HOS 18

H3LTVHOS INVLINOYANL ¥153Nd HOLdNYHTLNIOHDIN 3140d 30 3NILdNHATLNIOHOIN HOLIMSOHOIN 4000 ¥140d FH0LLNEHTLNI 041N IS
IPAZL ¥ 14N OPAZ) NOIOWHIDIMS3d 30 VNIBYNL|  9PAZL INFNISSIOIOH3 30 INIGANL IPAZI Nv4 ONNOOD 9PAZL OLNINYAQTH44vd YIOLINIA SN

HOLOW dOLOW dN3LON HOLON JHOLOW EWZN N

ONN1HON3138 YdvINYD ZN1 J48NYHO 30 39VHIV103 1HON N3AO YH3NY0 30N1 EH'ZH'IH

IPAZ) 313001 IPAZL NOIOWHIOIES3d 30 VNIGYNL|  9PACE LNJWISSIQI0H43d 30 INIFENL IPAZI NV4 ONIMOOD IPACH OINIWYAAIHIAVE VI0LNIA =]
HITHNIANLYHIINI NG TN NOZYH0D YONOS ¥N300 V¥ IANCS 38084 340D JH0N2D Y YANOS €4
HITHNAANLYHIINTLNNVIIYO YIVNYO YONOS JHEAVYHD 30 3ANOS 380dd FANLVIdNTL Vd3WYO YANOS ¢d'ld
HITHOIENLYEIdNSL VaN1vyd3dn31 vaNOS JuNLv¥H3dN3L 30 3ONCS 380dd 3dNLVE3dNTL WViN1vHa3dN3L YONOS SA
JANOSSLIINDIHYALIFT QYAIALLONANOD 30 VONOS JLALLONANOD 30 3ANOS 38044 ALIANILONONOD 0d13NIONANOD YONOS FAEA
INILYIdHIMOd VIONZLOd Y.13rdvl JONVSSINd 30 314v0 Qyv0 ¥Imod V¥ZN3L10d Yd3HIS §1S

IPAFZ TLNIACHLNTTT IPAFZ YINATYAQHLO313 IPAYZ NY3 INNYAOHLD313 9PAPZ ATYA QIONIT0S H31VM IPAFE YNDIY YVIOATYAOHLLIN3 [JENLENREEF]
OPAFZ AXVIN AHO OPAFZ AXVIN AHQ OPAFZ AXVIN AHQ IPAYZ AXVIN AHA IPAYZ AXVIN AYA Add

PAYZ 3dANd IPAKZ YENOE 9PAKZ 3dWOd OPAFE dNNd PAYE ¥dINOd 130
JISIFTWNITH YOLI3NOD d3INH08 0078 TYNINE3L VH3ILLIISHON X
J1SIFTWNITH YOLO3NOD d3INH08 30078 TYNINE3L YH3ILLISHOW XSXPXEXTXLX

%3078 TYNIWY3L TVNIWY3L 3N0018 TYNIWE3L 00718 A00718 TYNING3L JTYNINYAL 0L13HD00718 0X
13Nd3H13 390148 13Nd3H13 390148 13NE3HL13 390148 13Nd3H13 390148 13NY3H.13 390148 0118
INLLVIEIMOd VIONZL1O0d Y.13rdvl JONWSSINd 30 314v0 Q4v0 ¥3IMod VYZN310d Ya3HOS €18

NV IHIMOd VION3LO0d Y.13rdvl JONVSSINd 3d 314v0 (dv0 ¥3mod VZN310d Ya3HOs s

NV IdHIMOd VIONZLO0d Y.13rdvl JONVSSINd 30 314v0 Qdv0 ¥3IMod ¥ZN310d Ya3HOS 1S

SIV13 HOLdNHH3131 ¥N3Ldny3131L HOLOVINOD JHOLLNHT 3L 3

HOSLN3d TONVdS3 SIVONYHL HSIMONI ONVITYLI albis




XEDA-1011-EXRS-CM.0




XEDA-1011-EXRS-CM.0

ED1509A
POWER SUPPLY - CONNECTION DIAGRAM

380 - 415V ~ 3PH + N + PE 50/60Hz

L1 L2 L3 N "omm” PE

BRIDGE

220-240V ~ 3PH + PE 50/60Hz

I;:rs:;; T T T

L1 L2 L3 PE






